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CTPYKTYPA TA HAIIOBHEHHSA QPE‘ﬁMOBOi MOJEJII
KOHIENTY TEACHER B AHI'JIIMCHKIN MOBI

Copounncbka L. P.

BCTYII

Sk MOBHI 3HaKM KyIbTypH a(opu3MH HaliJeHI OCOOIMBHM CTaTyCcOM,
OCKUTPKH B iX JIaKOHIUHIHA (hopMi BiIOWBAETHCS CHHTE3 3arajlbHOBIIOMIX
ictuH. BoHU BifoOpa)katoTh B3a€MO3B’SI30K JIIHTBICTHYHUX, (PIIOCOPCHKHX
Ta IICUXOKOTHITMBHHX (EHOMEHIB, a OTXe, 3JaTHI IHTEepPHpeTyBaTH M
€THIYHY KapTHHY CBITY.

[enaroriuni adopusmu (gam — ITA) TpakTyeMo SK OAMH i3 KIFOUOBHX
PI3HOBUIIIB HAassBHUX TeMaTHYHUX Kiacudikauiii apopusmis. 3aknaneHuil y
HUX YMOBHBIJ aKyMyJIO€ 0a30Bi CYPKCHHS IOJO BRKIMBUX CTaIliB >KUTTS
Ta PO3BHUTKY JIIOJWHHU: OCBITH, HAaBYaHHSA Ta BHUXOBaHHA. [lemaroriusi
agopu3Mu K 00’€KTH HAIIOTO AOCTI/DKEHHS € YCTAJICHHMH CIIOBECHHMH
¢opmamy, a B iX OCHOBY BMIIIGHMH MOBHHH KOHIENT. 3a3HAYMMO, IO €
pi3HI TAXOOM MO0 aHaNi3y aOpHCTHYHUX OJWHUIB, MPOTE IeHai
YacTile yBara BITYM3HSIHNX Ta 3aKOPAOHHUX BUCHHUX 3BEPHEHA 0 BUBUCHHS
iX TIIMOMHHOI CTPYKTYpH, 110 Ma€ 3HauHI NEpPeIyMOBU Uil BUKOPHCTAHHS
¢petimoBoro anamizy. Came (ppeiiMOBHi aHali3 BBAXKA€THCS MOBO3HABIIIMU
OJHUM 13 0a30BHX METOJIB aHaNi3y B3a€MOJii KOTHITMBHHX Ta BepOalbHUX
ctpyktyp. I[lpore B HaykoBiii JiTeparypi Opakye IDYHTOBHHX IIpallb,
MIPUCBAYCHUX aHaNi3y (QpeidMOoBHX MoJeneil y Mexax aHIJHHChKHX
nearorivHux a)opu3MiB, 10 i 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh HAIIOI PO3BIIKH.

Mema po3eioku monsrae B 1moOymoBi QpeiiMoBOoi Momeni KOHIEHTY
TEACHER Ha wartepianmi aHTmificbkux memarorivHux adopusmis. s
JNOCATHEHHS MeTH OynH TIOCTaBIICHI Ta BHpIMICHI Taki 3@80aHHA:
1) 3iicHUTH OTJIsLT JIEKCHKOTpadiqHUX JHKEpelT MO0 MUPOTH TIIyMadeHHs
nekcemun TEACHER; 2) smonenmoBatu (peliMOBY CTPYKTYpY KOHIENTY
TEACHER myis xopnycy anrmidicekux I1A; 3) mpoaHasizyBaTH CKJIaJHUKA
(bpeiiMoBOi MOJIeNi TUISIXOM BHSBIEHHS OCHOBHHX €JIEMEHTIB KOXXHOTO 3
’siTi 6a30BHX (peiimiB; 4) BU3HAYNUTH KIIIOYOBI CIOTH/CXEMH 3a3Ha4eHOI
(dpeiimoBoi Momemi.

Metopmonoridyaa 6a3a po3BiIKH I'PYHTYETHCS Ha METOIMI (perMOBOTO
aHajily, IO € OJHI€I0 3 HAMBaroMimMX Ccepel METOMOJIOTIHHOTO
IHCTpYMEHTapil0  KOHIENTyaJbHOro  aHamizy. @akTuuHuid  MaTepian
KOMIUIEKCHO ~PEINpe3eHTYIOTh IeAaroriddi  adopusmu, 1o BimiOpaHO
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3 aopucTHyHUX 30ipoKk Ta JeKcHUKorpadgiuHuX (GOHIIB aPOPUCTHUHUX
BHCJIOBJIIOBaHb  (OHJAWH-PECypCiB, 3a3HAYCHHX Yy CIHUCKY JDKEpel
UTFOCTPaTUBHOTO — MaTepiany). 3  yKa3aHUX JDKEpeld  BHOKPEMIJICHO
350 memarorivaunx adopusmis, 3 HUX — 230 aHTIIOMOBHOTO MOXO/[KCHHSI.

1. Anani3 sekcemu teacher ta nmyaosa ¢peiiMmoBoi Moxei
AOCJTIAKYBAHOI0 KOHLIENTY

Jeckpumiis Ta aHaTi3 aHTTIHCHKAX TEeIaroTiYHUX aOPH3MIB 3YMOBIIIOE
BUJJIEHHS TPhOX KmMo4oBUX KkoHuentis: TEACHER / STUDENT /
PEDAGOGY. BoHu akyMyniOIOTh TOJIOBHI iA€HTH(IKaTOPU OCBITHHOTO
nporecy: nepedasanns suanus (teaching) — niro BUKOHYE yuHTelh
(TEACHER); ompumannus / nabymms snannus (Studying / learning) — nairo
Bukonye yuenb (STUDENT); eracne nedacociunuii npoyec (110 BKIIOYAE
pisHi Kateropii nexaroriku: education Ta in'.) — 1is y3aranbHEHA MOHSTTSAM
nedaeocixa (PEDAGOGY). 3anponoHoBaHi JIEKCEMU MOXKYTh BUCTYNATH SIK
cy0’ekTamMu, Tak 1 00’€KTaMu, IO 3HIMCHIOIOTH IEBHUH IeNaroridYHUN
BIUIMB, a00 XK Ha HHUX HAIUICHUH Il BIUIMB y Mexax (peiiMoBoi Mozemi
OJTHOTO 3 TPHOX 0a30BUX KOHIIENTIB. Y MeKaX IIi€i PO3BIIKH MU aHATI3yEMO
JIUIIE OAWH i3 TPhOX 0a30BHX KOHIENTIB, a came koHent 1EACHER.

[MepeiinemMo 10 po3misidy akTyanbHHX Aedinimiii sexcemu teacher B
AQHIJIOMOBHUX  JISKCHMKOTpaiyHUX  JoKepenax Juisi 11 HOAaIbIIOro
JHTBICTUYHOTO aHatidy. 3a3Ha4MMO, II0 €THMOJIOTisS cioBa ‘“feacher” (Nn.)
MMOXOJUTh BiJ JaBHBOAHIIIIMCHKOI JIEKCeMHU “fecan” — «nokaszyeamu,
nonepeoxcamu, nepexonyeamu»z. Y cyudacHOMY pO3yMIiHHI Iif MOBHA
onunuit chopmysanack Ha Mexi X1 — XIV cr. sk moxiaHa Bix AiecioBa
“to teach” (nasuamu) ¥ HaOyna 3HaueHHS — “one who teaches” (moii, xmo
Hasuac).

Mono awamizy nekcemu teacher e nekcukorpadiuniii mitepatypi, TO
Cambridge International Dictionary of English Bximouae nwuie onmy
nedinimito: teacher (yuumens) — IHOOUHA, WO HABYAE, OZHAUOMIIOE ADO dHC
BUXOBYE [HUIUX, HACAMNEPeO Y KO .

Oxford Advanced Learner’s Dictionary mopmae TakoX JIHMIIE OJHE
BI/I3Ha:IeHH$IZ teacher (yuumenv) — n00uHa, KA HABYAE, HACAMNEPEO, y
wKoni".

! Moiicetox H.€. MMenarorika : HaB4ajibHMii nociOHuk. Kuis : BAT «binouepkiBcbka
KHIDKKOBa (hadbpukay, 2007. 656 c.

2 An Etymological Dictionary of Modern English. URL: https:/mww.etymonline.com/
word/teach

® Cambridge International Dictionary of English. URL:https:/dictionary.cambridge.org/
ru/crioBapb/aHrimiickuii/teacher

* Oxford Advanced Learner’s Dictionary. URL: https://www.lexico.com/definition/teacher
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€nune TpakTyBaHHs Jekcemu 3asHadene i B Collins English Dictionary:
teacher (yuumenv) — 0coba, wjo Haguac, 3a36udail 3a CneyianbHicmio, y
WiKoi a60 e BIONOBIOHOMY HABUATBHOMY 3AKIAOL.

VY npoaHani30BaHMX CIIOBHMKOBHX CTAaTTSX BKJIIOYEHO W HU3KY
CHHOHIMIYHUX OJMHHIIb JI0 Jiekcemu teacher, a came: professor, tutor, guide,
instructor, lecturer, trainer, mentor, educator, pedagogue, schoolteacher,
master / mistress, schoolmaster etc. IlepepaxoBani MOBHI OAMHHII
YTBOPIOIOTh CEMAaHTHYHE KOJO JOCIIKYBAHOTO MOHSITTS Ta 3HAXOMISTH
BimoOpakeHHs y BHOIpIi memarorivHuX adopu3MiB i3 IIi€l TEMaTHKH.
Po3risHYBINK TIAyMadeHHS JiekceMu teacher B aHIIIOMOBHHX CIIOBHMKOBUX
CTAaTTSIX JIOXOJAMMO BHCHOBKY, IO Y3araJlbHCHUM BH3HAYEHHSM MOHSITTS
teacher (yuumenv) y MexkaxX HAIIOTO AOCIHIIDKEHHS € HOTO PO3YMIHHA SIK
0cobuU, Wo 30ICHIOE NPOYEC HABYAHHS Y MeNCAX NeBHO20 HABUAIbHO20
3axknady.

Jns mopaneinoi geckpurniii BcraHoBieHoro koumenty TEACHER ta
noOyxoBu Horo QpeiMoBOI CTPYKTypH Ha OCHOBI aHrmidcekux [IA
nocyroByemoch THnonorieo ¢peiimis  C.A. JKaGoruHcpkoi®. Jloriko-
cemioTnuHy Mozenb s koHuenty TEACHER Oyayemo Ha ocHOBI m’siTh
0a30BHUX (bpeiimiB (npeomemnuil, MAKCOHOMIYHULL nocecusHull,
KOMNApamueHuil, MmaKCOHOMIYHUL Ma AKYIOHATbHULL), IO MA€E, BiINOBIAHO,
TaKWH BUTJISI;

a) mpeaMeTHHii ¢peiiM, 110 BKIIOYAE TAKI CJIOTH:

—  Keanigixamuena cxema

[TEACHER € TAKMI (sixicts)];

— J0KamueHa cxema

[TEACHER icuye TAM (wMicrie)];

0) akunioHaabHMi dpeiim:

— agipmamuenuii ciom:

[TEACHER (arenc) mie Ha XTOCB/ILIOCH (mariierc/o6’exr)];

[TEACHER (arenc) nie na TEACHER (manienc)];

[TEACHER (arenc) nie J;

[TEACHER (arenc) uie msi/uepes HIOCH (uisb)];

[TEACHER (arenc) nie ausi/uepes HIOCH (pesynbrar)];

[TEACHER (arenc) nie 3 IIOCb (iHcTpy™meHT)];

—  360pOMHULL CIOM:

[XTOCB (arenc) nie na TEACHER (mamienc)].

® Collins English Dictionary. URL: https://www:.collinsdictionary.com/dictionary/
english/teacher

® JKaGoruuckas C.A. KoHuenTtyanbHblil aHamu3: THIBI QpeidMoB. Bicuuk Yepkac.
ynisepcumemy. Cep. ¢inon. nayku. 1998. Bum. 11. C. 12-25.
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B) NOcecMBHUH (peiim:

— agipmamuenuii cnom:

[TEACHER (Bnacuuk) mae X TOCB/IIIOCH (BracHicTs)];

—  3anepeunuil Clom:

[TEACHER (Bnacuuk) semae XTOCB/ILIOCH (BnacHicTh)];
—  360pOMHULL CIOM!

[XTOCB (Bnacuuk) mae TEACHER (Bnacuicts)];

r) KoMnapaTuBHMii Qpeiim:
[TEACHER (pedepenr) € sk XTOCH / IIOCH (xopesr)];

I) TakcoHOMiyHUi dpeiim:

— agipmamuenuii cnom:

[TEACHER e XTOCEB (pois)];

—  3anepeuHuil clom:

[TEACHER (ue) € XTOCbD (posns)];

—  360pOmMHUIL CIOM:

[XTOCBH / IIOCb (inauBin) € TEACHER (ponb)].

2. HanoBHeHHs CJIOTIB TAKCOHOMIYHOI0 Ta KOMIApPATHUBHOIO (peiimin

Haii0inpln 4YuCIIEHHUM 3a KUIBKICTIO JIEKCHYHHX OIWHHUILL BHUIUIAEMO
TaKCOHOMiYHMIT (peiiM, OCKiNBKM BiH Hamigye 29 JeKceM, IO BKHTI
aBTOpamMH a(opu3MiB Ha TO3HAYCHHS Cy0’€KTa MEAAroridyHOro Iporecy —
yuutens (teacher). ¥V mexax 1poro ¢gpeiiMy BCTAHOBIIOEMO BiTHOIICHHS
TOTOKHOCTI MiX OCHOBHUM areHtoM (teacher) ta iHmmME cy6’€KTaMmu, 110
CTOCYIOTBCSI 200 7K HE CTOCYIOTHCS IEAaroriuHoro mpoiecy. BiamosiaHo a0
aHamizy (HaKTHYHOrO Marepiaay BHIUISIEMO TaKi CJIOTH TaKCOHOMIYHOTO
¢bpeiimy:

— adipmartusuuii ciot [TEACHER € XTOCB (pois)];

— sanepeunuii cinot [TEACHER (ue) € XTOCB (poib)];

— 3BopotHuii cinot [XTOCH/LIOCH (irmuBix) € TEACHER (pons)].

Huzka oguaMIe (Cy0’€KTiB), IO pPO3KPHBAIOTH IIOCTATh YYHTENS Ta
CIIYTYIOTh HAIIOBHEHHSM CIIOTIB TaKCOHOMIYHOTO (peiiMy, MOIiieHi Ha
TPyIH 32 TOTOKHUMH/TIPOTHIIEKHUMH O3HaKaMu. YCi BOHH (OPMYIOTh
3alpONIOHOBAaHY HaMu Poabogy cmpykmypy ocobucmocmi Yuumensi B
aHrIoMOBHIN  adopucThuHiii  mitepatrypi. Po3pobmena  ximacudikaris
MIPEACTaBIsIE PO3TATYKEHY Ta 0aratoaclekTHY CIiTKy pOJBOBHUX IPOSIBIB
IHANBIAYaTbHOCTI ydHTeNs-Tieaarora (B aHTIWCHKINH adopucTuili), Mo mae
BIIKPUTY CTPYKTypy 1 MOxe OyTH JONOBHEHAa HOBHMH OJUHHISIMHU
BIMOBIAHO /O OMNpPalbOBAHOTO MaTepialy IOCHIHKeHHS. Y  Mexax
ahipMaTUBHOI0/3aMIEPEIHOT0/3BOPOTHOTO CIIOTIB TAKCOHOMIYHOTO (hpeimy
BUIIISIEMO 8 KJIaciB, IO SIKICHO 1X XapaKTepHU3yIOTb, ajle MaloTh HEOIHAKOBE
KiJbKiCHE HaloOBHEHHsS. Po3risiHeMO 3a3HaveHi KJIaCH IUX TPbOX CIIOTIB
JeTaJIbHIlIE:
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1) neoacociunuii Oisu: (o peamizyerscs y IIA TakuMu JIEKCEMaMM:
teacher, professor, educator, schoolmaster). HaBememo kinbka HPHKIIaiB:
“A teacher affects eternity...” (Henry Adams), “The educator must above
all understand how to wait... ” (Ellen Key). 3a3Haunmo, 1110 CTPYKTYpa [[OT0
CIIOTYy JIMIIE YacTKOBO BIiJNOBiJa€ BH3HAYeHIH adipMaTuUBHIA cxemi
TAKCOHOMIYHOTO (peiiMy, OCKUIBKM BIICYTHIH Ie oauH 0a3oBHi cyO’eKkT
BucnosmoBanHs [XTOCD (ponbp)]. BiamoBigHo a0 LBOTO TBEPIKEHHS
omuumii “a teacher / the educator” TpakTyemo SIK TOJNIOBHOTO areHca
BHCIIOBIIOBAHHS, a TaKoX SK poOJb, fAKy BIH 3AIHCHIOE y paMKax
MearorigHOr0  Tporecy. YCi YOTHpHM 3a3HA4eHI BHUIIE JIEKCEMH
BHOKPEMJICHO 3 METOI0 iIeHTH(IKaIil OCHOBHHUX IEAATOTIYHUX POJICH, 110
MoOXXe Ha0yBaTH yduTenb y Mexax aHriiicekux [TA. Taxkum dwmHOM,
3MICHIOEMO PO3MOAIN X JICKCEM 3a YaCTOTOIO BXKMBAaHHA Ta BUIUIIEMO
OTNOPHY OIUHHINO ‘feacher” JUIs TIO3HAYEHHS BHXIJHOTO KOHIICHTY
JOCIIDKeHHs. 3a3HayuMo, W0 Leil cioT peanizyerscs B IIA nekcemamu
oxHuHHU Ta MHOXHHH (teacher/teachers, professor/professors);

2) nepcona: (Hamiuye 5 mekcem: person, class of men, society, man,
woman). Ilpoimoctpyemo: “A good teacher is a determined person”
(Gilbert Highet), “Man forms and educates the world, but woman educates
man” (Julie Burrow). BuoxpemieHi OIWHHIII TO3HAYAIOTH SIK POJOBI
BiTHOMICHHS Y QopMi IMCHHUKIB ONHUHH (Man, woman), Tak i 3a3Ha4aloTh
36ipHi imennuku (class of men, society). 'enaepuuit po3noin posi yaurens
MpeCTaBICHAN B aHDNHChKUX [IA numre 3 mo3Wmii HepeHeceHHS i€l
¢byHKIi Ha iHO cy0’e€KTH BHCIOBIIOBaHHs: ‘“woman / man educates...”.
SIKIIO K MPHHAIEKHICTH BUKIAAAIBKOT podecii 10 40I0BiUO0ro / ®iHOYOTro
POy BCE X HasiBHA B aHTJIMCHKUX aOPUCTUYHUX BHCIIOBIIOBAHHSIX, TO
BOHAa YTOYHEHa aBTOPOM Yy CTPYKTYpi adopusMy 3a IOMOMOIOI0 BIKHUTHX
JI0aTKOBO 3aiiMeHnukoBux ¢opm. Hampuknan: “A teacher affects eternity;
he can never tell where his influence stops” (Henry Adams), ne
“a teacher” = “he” — ocoboBuii 3aiMEHHKK OJHUHH, YOJI. POAY;

3) poouna (Bu3HAUAEMO HACTYIHY OJMHHMINO: Mama). HaBogumo e
omun adopmsm: “Mama was my greatest teacher” (Stevie Wonder). Knac
poOuHa MOXHA TPAKTYBaTH 1 SK CKJIQJIOBY YacTHHY MOINEPEIHbOTO KIacy,
SKIIO KEepyBaTHCh KAaTErOpi€l0 TEHIEPHOTr0 pO3MOJUTy BHOKPEMIIEHHX
JIEKCHYHUX OAMHHIb. BiIMIHHOIO XapaKTEpHCTHKOI € HOro 3BOPOTHA
CTPYKTYpa, OCKUIBKH YYUTENb 1IeHTU(IKYETHCS HE SIK areHc Jii, a SK poiib:
[XTOCH (imguBim — mama) € TEACHER (poss)]. HemoctatHe jekcudHe
HAlOBHEHHS I1bOTO KJIacy He Ja€ 3MOI'M TPAaKTyBaTH HaBEICHUH BHILE
aBTOPCHKHN ahopu3M sIK y3aranbHeHe OadeHHS pOJIi BUMTEIS depe3 Mpu3My
POJMHHUX BITHOCHH B aHITIHCHKiN aQopuCTHUHIN AyMITi;

4) pobimnux-cneyianicm (peanmisyerbest B Jiekcemax learner, doctor,
mental workers, entertainer). CkyiaHUKH [[bOTO KJIACY 3apaxOBYEMO TAKOXK 1
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JI0 HallOBHEHHs KoMIapaTtuBHOro (peiimy (doctor, entertainer), ame yci
nepesiiueHi OJMHULI PIBHO3HAYHO JIONOBHIOIOTH 3arajibHy CTPYKTYPY
ocoOucTOCT] yuuTenst B Mexax aHriiicbkux [TA. Po3risiHemo Ha npukiani:
“The true teacher is a learner” (Elbert Hubbard), ne B adopusmi uitko
BiATBOpeHa OynoBa adipMaTUBHOTO CJIOTY TaKCOHOMIYHOTO (peiiMy
[TEACHER e XTOCEB (poss)]. TpakTyeMo JIeKCHUHY OnUHHULIO “a learner”
HE JIMIIE SIK «0Co0y, W0 HAGYACMbCsy, ale W SK BIACHE HaBYAJIbHUN
nponec’. TaKMM GHHOM, BHYTPILIHS CTPYKTYpa adbOpH3My iIeHTH(IKYeThCS
HAMH SK TOTOXHICTh TIOHSATH Yuumenib — Y4YeHb, OCKUIBKH IX poti
YPIBHOBXYIOTbCA MiX c00010. AQipMAaTHBHICTh CYMIKEHHI MOMKEMO
BiOOpPa3UTH CXEMAaTHYHO BiTHOIIEHHSM ABOX CYyO’ €KTIB BHCIIOBIIOBAHHS:
A (yuutenp) = B (ydeHp). Vuenws € TOIO 0CO00I0, IO HABYAETHCH,
BIIMIOBIJTHO, ITIO X Jif0 BUKOHYE 1 yuumens: HaOyBae 3HAHHA, MPALIOE HAJ
co00r0, CTae CHeIialicTOM CBO€ ramysi. HaBememo Ime OguH TpUKIan:
“School teachers are probably the most ignorant and stupid class of men in
the whole group of mental workers” (Henry Louis Mencken). V ctpykrypi
uporo [IA Bu3HayaeMoO JIEKCHYHI OJUHUI, IO TaKOX CIYTyIOTh
HamoBHEHHsAM KiaciB nepcona (class of men) ta poGimnuk-cneyianicm
(group of mental workers). Takum urHOM, aBTOp, HacamIlepe.], OTOTOKHIOE
YUUTENIB i3 rpymoro ek (6e3 mpodeciiiHoi npunanexuocti — class of
men), a Jaimi yTOYHIOE CBOIO OYMKY W 3apaxoBye iX H0 30ipHOI rpymu
npariBHUKIB  iHTenekTyanbHol cdepu (group of mental workers).
Bigo6pasumo e cymkenns cxematudno: [TEACHER e XTOCbH (pons —
gacThHa 1IIoro)]. I[HImII OAWHUII WHOTO KJacy BBaXKAEMO JOUIUIHHUM
PO3TIISTHYTH B MeXaX KOMIapaTUBHOTO (hpeimy;

5) meopua moduna (peamizyerscs B ofHid omuuuii: artist). Tpuknan:
“I have come to believe that a great teacher is a great artist and that there
are as few as there are any other great artists” (John Steinbeck). TIpodecis
BYMTEIIsI-TIe/Iarora — e npodgecis TBOpYa, OCKUIBKH YUUTEIb € MUTLIEM CBOET
cnpaBd, TBOpUeM MaiOyTHboro. Sk crBepmkye aBtop IIA, crmpaBxkHix
VYHTENIB 30BCIM Majlo, SK 1 CHIpaBXHIX MHTIIB, IO 3[aTHI CTBOPHUTHU
IICICBPH 3aBISKHA CBOIM MalcTepHOCTI. PO3TIAHYyTHII HaMU JHIIE OIHWH
NPUKIA] HAMOBHEHHS LBOTO Kilacy penpe3eHTye adipMaTuBHHUII cioT
takcoHomiuHoro ¢peiimy [TEACHER € XTOCD (pois)]. IIpote, Ha Hamry
JIYMKY, JOLUIBHUM € TOJaibllle HOro JOMOBHEHHS, IO MOXIIMBE 3aBJISTKH
aHanizy OuTbIIO] KibKOCTI aHrichkuX 11A;

6) memagopuunuii  0b6paz  (BU3HAYAEMO  TOHATTA  EXPerience,
observation, love, sports). BigMiHHICTIO I[OTO KJacy € BHKOPHCTAHHS
3BOpoTHOI hopmu TakcoHomiunoro ¢peiimy [LIHOCH (06’ext) € TEACHER

T Cambridge International Dictionary of English. Lexeme learner. URL:

https://dictionary.cambridge.org/ru/ cnoBapb/anrnuiickuii/learner
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(posb)], OCKITBKY BUIICHI OJWHUII aHATI3YEMO 3 TO3HIIIi areHca B Mexax
BHUCIIOBIIOBaHb. [Ipoimoctpyemo: “Experience is the best of schoolmasters,
only the school-fees are heavy” (Thomas Carlyle), “Observation more than
books, experience rather than persons are the prime educators”
(Amos Bronson Alcott). Yuutens (teacher) y umpomy mpukiIami BXKUTHI
aBTOpaMM B 3Ha4€HHI poji, mo HalOyBalOTh 00’€KTH HEKHBOI HPUPOIH
(mouyTTs, emouii, cnopT). 3a3HaYMMO, IO TAKOTO POJY TPAaKTyBaHHSI
mocraTi yuurtens (AK 00’€KTa XMBOI/HEKUBOI MpHpoIu / MeTapOpHIHOTO
o0pasa) € MpuTaMaHHUM 1 YKpaiHCBKil apopuCTHIHIN TyMmITi;

7) necamuenuii obpas/nepconaxc (peanizyerbcs B nekcemax failure, ass,
nothing). Posrmsaemo npuknamu: “The average schoolmaster is, and always
must be, an ass” (Henry Louis Mencken), “Failure is a great teacher...”
(Steve Harvey). Croau 3apaxoByeMO OJAMHHIN, [0 MAarOTh HETaTUBHE
3a0apBIICHHS, ajleé B KOHTEKCTI MOXXYTh MaTH 3BOPOTHE, TOOTO MO3UTHBHE
TpakTyBaHHA. Tak, y nepiiomy adopusmi pojpb nejparora NpUpiBHIOETHCS 10
TIy3/uBOTO 3icTaBineHHs: “schoolmaster is ...an ass” — “ocen / menenens /
Hesienac”. PO3KPUTTS NPUUMHKA HETATHBHOTO CTABJICHHS aBTOPa BBAXKAEMO
HEMOXIMBUM,  IOCIYrOBYIOUHCH JIMIIE OOMEKEHHM 32  00CSIroM
aOpUCTUYHUM BHCIIOBIIOBAaHHAM. Y jpyromy IIA 5ekcu4yHy OIMHUIIIO
“failure”® BRaxaemo 3a OLITbHE TPAaKTyBaTH [BOMA  IIDISIXaMH:
1) «nesoaua / nposan / necnpomosicuicmey — TOOTO K CUTYAIIO, IO Yepe3
HEBIAJMI PO3BUTOK NPHBOIUTH A0 HAaOyTTS HOBHUX 3HAHb YH JOCBINY;
2) «HesOaxa» — HEYCIIIIHA JIIOANHA, IO 3a3Hala HEOJHOPa30BO MOPa3KH.
OTxe, 3aJIeXKHO BiZ BUOOPY HediHIIil MH MOXKEMO BHCYBATH NPHITYIICHHS
1070 MPaBWIBHOCTI BHOOPY TiymMaueHHS adopusMy 3araioMm. 3BOPOTHA
cxema 1poro adopmmy [[LHOCB/XTOCH (06’ext/inausin) ¢ TEACHER
(ponb)] 3yMOBJIEHA THUM, IO areHCOM MOXK€ BHUCTYNATH SK >KMBHM, Tak i
HEXUBUH 00’€KT MIMCHOCTI 3aJIC)KHO BiJ TPAaKTyBaHHS JICKCEMH, a POJLIIO
3aJIMIIATUMETHCS BUX1IHA U1 aHaJIi3y oquHuis ‘‘teacher”;

8) saiimennuxoea ¢opma (Buokpemiieno Ttaki oxuummi: |, he, they,
everybody, everyone, one, anyone, who). Y upoMy CiOTi BHIUIIEMO
0CO0OBI/HEO3HAYCHI/TUTATBHI 3aiMCHHUKH, 110 BiATIOBIIHO 0 aBTOPCHKOTO
OadeHHs Ta TPaMaTHYHOI CTPYKTYPH BUCIIOBIIIOBAHHS MOXYTh OyTH BXKHTI Y
3HaUeHHI iMeHHMKa. [l0 IBOTo KIlacy 3apaxoByeMO sIK adipMaTHBHUI, Tak i
3BOPOTHHI CIIOT TakcoHOMiuHOro peiimy. [Ipoimoctpyemo: “Everybody is
a teacher if you listen” (Doris Roberts), “I am glad | was a teacher” (John
Wooden), “A teacher affects eternity; he can never tell where his influence
stops” (Henry Adams), “Who dares to teach must never cease to learn”
(John Colton Dana). 3ampomonoBani adopu3Mu PO3KPUBAIOTH OB

8 Cambridge International Dictionary of English. Lexeme failure. URL:

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/failure
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Ccy0’€KTHBHE CTaBJICHHS aBTOpa JI0 TenaroriqHoi mpodecii, Mo CTOCYEThCS
BUKOPHCTAaHHS came 0oco0OBHX 3aiimennukiB: “l was a teacher” (aBrop
TPaHCIIOE 0COOMCTHI 10CBia). BukopucTaHHs Heo3HAUYEHHX 3alMEHHHUKIB
CTBOpIOE  amo3ii momo  Oe3nocepesHbOi  MPUYETHOCTI 4WTada 10
adopuctuunoi mymku: “everybody is a teacher” — koxen moxe Oytu, a
caMe CTaTH yuyHuTeleM Uil “mebe — YOU” I MoJaeThCsl aBTOPChKAa yMOBa —
«wikujo cayxamuy. Bennka KinpkicTh aHrmidchkux [TA moOymoBana came 3
BUKOPHCTAHHIM 3aiMEHHUKOBUX ()OPM Ha TMO3HAYCHHS arcHca CYMIKCHHS
a0  00’€KTa, Ha AKOTO HANIPABJICHHUH NIeIaTOT19HIHA BIUIHB.

Takum gwHOM, OyZOBa TaKCOHOMIWHOTO (peiMy sBIsE COOOI0
po3raiyxkeHy Mepexy 00’ €KTiB/Cy0’eKTiB KHMBOI Ta HEKHBOI NPHUPOAH
(29 mexcem), O PO3KPUBAIOTH CIIEIU(iITHI OCOOIMBOCTI MOCTATI YUUTENS-
nmemarora. OcoOmuBicTIO OyZOBH (peiiMy BBaXaeMO 3MIIIEHHS ITO3HUIIIT
yumurtens y crpykrypi IIA (areHc — pojip), a came pPO3KPHUTTS HOro
0COOMCTOCTI Yepe3 pOJILOBI MPOsBU, MO0 HAOyBalOTh IHIII 00 €KTH
BUCIIOBIIOBaHHSI ~—  3BOPOTHa  CXeMa  TaKCOHOMI4HOro  (peimy
[LIOCB/XTOCH (06’ext/inausin) € TEACHER (pob)].

Ha ocHoOBI TakcoHOMIUHOTO (peiiMy OyayeMo KoMnapaTuBHUH (peiim,
[I0 TPYHTYEThCS HA 3iCTaBieHHI roioBHOro cy0’ekra ITA (teacher) 3
iHIIUME 00’ €KTaMu/Cy0’ €KTaMI BUKOPUCTOBYIOUH 3B’SI3KY «Oymu / € AKy —
«is as / like asy it mae cxemarnune Bupaxenus: [TEACHER (pedepenr) €
sk XTOCB/IHOCH (xopensat)]. Hamu BHOKpeMIICHO YOTHpPH JICKCHYHI
omuummi (a doctor, a dog, nothing, an entertainer) nHa ocHOBI
OTIPaIbOBAHOTO (haKTHYHOTO Marepiany. PosrissHemo npuknaan adgopusmis
JUISL KOYKHOI 3 TIepeJIiYeHuX MOBHHUX OJIUHUb:

— adog: “A professor must have a theory as a dog must have fleas”
(Henry  Louis Mencken). B  adopusmi TMO€AHYIOTBCS — O3HAKH
KOMIIapaTUBHOTO (ppeiimy (ydurTens € Ax cobaka) Ta MOCECHUBHOTO (ppeimy
(yuutenb mac Teopito, Sk cobaka mae O6moxu). TakuM YMHOM, BHKIanad
NIPUPIBHIOETBCSI aBTOPOM 10 TBapHHH (3ICTaBJICHHS JBOX J>KHMBUX ICTOT:
JHOOUHA — MEAPUHQA);

— a doctor: “A teacher must believe in the value and interest of his
subject as a doctor believes in health” (Gilbert Highet). ¥ usomy npuxknami
TAaKOX BHM3HAYa€EMO O3HAKM SIK KOMIIAPATHUBHOTO (peiMy (y4uTesb € AK
JKap), Tak i mocecuBHOro (pelmy (yduresb mae HOTO MpeaMeT). ABTOpOM
3ICTABJISIFOTBCSA Bl JKWBI ICTOTH (1/00uHa — J0OUHA), CIHAPAIOYHCH,
HacaMIiepen, Ha ix mpodeciiiHy AisIbHICTB;

— an entertainer: “A good teacher, like a good entertainer first must
hold his audience’s attention, then he can teach his lesson” (John Henrik
Clarke). 3a3HaunMoO mMO€THAHHS O3HAK KOMITAPATUBHOTO (YYUTENb sK
apTHUCT) Ta TOCECHBHOTO (pelMiB (YIHUTENb BOJIOJIE: yBara ayauTopii / Horo
ypoK). 3icTaBieHHS BHJIUICHHX JIEKCEM 3apaXxOBYETHCS HAMH IO
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OTOTOXXKHEHHSI JIBOX JXUBUX ICTOT (100una — 1i00una), MO TPYHTYIOThCS
3HOBY X Ha mpodeciiiniii chepi 1ux ocid (nenaroriyHa/MucTenbka cdepa),
Ha X TBOpUil CKJIanOBil yacTuHI. BpiBHOBaXkKyeTbcs 3iCTaBICHHS Lie
BXXHTUM SKICHUM MPUKMETHUKOM, IO 3apPaXxOBYETHCS aBTOPOM OJJHAKOBOIO
Miporo 710 1Box JekceM: “good teacher — good entertainer”;

— nothing: “To him and to all of us the expressly appointed
schoolmaster and schoolings are as nothing” (Thomas Carlyle). Ponb
yauTenss Ta poib ocBiTm 3aramom (schoolings) TpakTyerscs aBTOpOM
adopu3My SIK HynbOBAa OIMHHLS — «miwo» (“nothing”® — wHeBm3HaueHmii
3afiMEHHUK, ajie¢ B OMY BHCJIOBIIOBAaHHI BXXWTHH y 3HAYCHHI IMEHHHKA).
Otxe, 3icraBmeHHS B adopu3Mi 3HIHCHIOETBCS MIOJ0 YYHUTEIS Ta
BiJICYTHROTO TIpenMeTa/o0’ekTa (moduna — eidcymuiil 06’ €km).

TakuM YHHOM, CXEMaTHU4YHE BiOOpaXKCHHS KOMIIApaTHBHOTO (peiiMy
[TEACHER (pedepent) € sk XTOCB/UIOCH (xopemsit)] Biamosimae
PO3TJSIHYTHM BHWIIE TpUKIagaM aHriidchkux I[IA. Busnadeni yotupu
JICKCHYHI OJMHHMII HaJeXaTh JI0 KJIAcy SIK JKHUBHX, TaK i HEXHBUX 1CTOT
(mo0una — moouna / meapuna / Hyn1wosuii 06 ’exn).

3. HanoBHeHHS cJ10TiB IPEIMETHOT0, IIOCECHBHOTO
Ta aKLiOHAJBLHOIO QpeiimMiB

[llomno mpeamMeTHOro (hpeiimMmy, TO 3a JOIOMOTOIO 3B’s3KH «e» — “t0 be”
y mMexax ITA abopusmy Buminsemo ronoBHoro cy6’exra (teacher) ta Husky
03HAK, [0 WOTO XapaKTePU3YIOTh: KLIbKICHI, SKICHI, OYMMEBO-IOKAMUGHI,
6ymm€60—memn0pa/1bl-ti10. OnparfopaBiid BUOIpKy aHriiicekux I[TA Ta
mepestiueHi O03HaKH, BH3HAYAEMO JBa CJIOTH MPEIMETHOro (peiimy, 110
XapaKTepU3YIOTHCS TAKIMH CXEMaMHU:

a) reanipixamuena cxema [TEACHER e TAKHUN (sxicts)] -
BifoOpaxkae SAKICHI XapaKTEPUCTHKH YIUTEIS SIK OCOOH;

6) soxamusna cxema [TEACHER icaye TAM (micue)] — Buminse
OyTT€BO-JIOKATUBHI XapaKTEePUCTHKH Ha TIO3HAYCHHSI IEBHOTO MICIIS.

HanoBHeHHsT cNOTIB €  HEpIBHOMIPHHM, OCKUIBKH  KUIBKiCHO
NepeBaXkatoTh SIKICHI 03HaKH cy0’ekTa (20 JEKCHYHUX OJMHUIIb), HA BIIMIHY
BiJl IOKATUBHUX O3HAK (2 OAuHUIL ). PO3IIsIHEMO OKPEMO 3ampoIIOHOBaHI JBI
CXEeMH 3 Bi/IMIOBiTHUMU TPUKIIATAMH.

1. Vci xomnonentn ksanidixatusroi cxemn [TEACHER e TAKUN
(sxicTB)] B MOBJEHHI pENpPE3CHTOBAaHI PI3HAMH BHIAMH IPHUKMETHHKIB,
OCKIJIbKY Ha3UBAIOTh BJIIACTHBICTH/AKICTH/03HAKY JOCIIKYBAHOTO Cy0’€KTa,

°® Cambridge International Dictionary of English. Lexeme nothing. URL:

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/nothing
1o I'pymak O.M. Ilpenmernuii dpeiim konuenty LIFE B anriomoBHil adopucTHii.
Monoouit guenuii. 2018. Ne 3.1 (55.1). C. 39-43.
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a TaKoX BiOOpakaloTh aBTOPCHKY CYO €KTHBHY Ta €MOIIMHO 3a0apBIicHY
OLIHKY TMOCTaTi y4uTens. BUKOpPHCTOBYIOUM pi3HI CXEMH pPO3HOLIY,
Ttpaktyemo 20 Buainenux oquuuip (Mmediocre, good, superior, great, prime,
true, school, average, brutal, modern, competent, important, high school,
efficient, university, many, appointed, stupid, determined) sk BigmoBigui
XapaKTEepUCTUKU ocobucTocTi mexparora. Cepen NepeiiueHHX OAWHHIB
BU/IIIIEMO HHM3KY IMEHHUKIB, IO BXXWTI Ha TMO3HAYCHHS NPHUKMETHHKIB y
rpaMatu4Hiii ctpykTypi agopusmy: school, high school, university. Jlekcemy
“many” igeHTHQIKyeMO OKpeMO SK TaKy, IO HAJIEXHUTh O KIacy
HEO3HAYCHUX MPUKMETHUKIB. [HTEpIpeTyeMo 3a3HadeHi JIEKCEMU 3 TOYKH
30py MO3HAYEHHS HHUMH PHC Xapakrepy ocoOmcrocTi. Tak BITUYM3HSIHHA
Bueanii Bb.M. TemmoB mponoHye KIaCH(iKyBaTH pHCH XapakTepy
0COOUCTOCTI HA YOTHPH TPYIH (CUMITOMOKOMIUICKCH): CIMABGIEHHSL 00 THUUX
nodeii / cmasnenns 0o cebe / cmagnenns 0o npayi / cmaenenns 0o peveti-.
BinnoBigHO 10 mepiioi marpynu (cmaienuss 00 iHuuX 1iooell) 3apaxoByeMO
taki omuuumi: good (the best), great, prime, true, determined Ta in.; mo
apyroi rpymu (cmaenennss 0o cebe) — good, true, superior, brutal, stupid;
TpeTs rpyna (cmasnents 00 npayi) HaIIye Taki OMUHUIN: Superior, modern,
competent, mediocre, average, school Ta iu.; y uerBepriii rpymi (cmaenennus
00 peueil) HEMa€ BUAUICHUX XapaKTEPUCTHK sl 3amoBHeHHs. Hemomikom
BBaXXaeEMO TOW (paKT, MmO pO3MIAHyTa Kiacupikamis JeKceM SK pHC
XapakTepy 3a CHMITOMOKOMIUIEKCAMH HE 3a/1if0€ yCi BUAUICHI OMuHMIII, a00
K TX MOXHA PIBHO3HAYHO 3apaxyBaTH J0 KUIbKOX TPYIIL.

BBakaeMo 3a [OUiNBbHE 3alpPOIOHYBATH BIACHY KIACH(]IKAIlifo, IO
I'PYHTYETHCSl HA BU3HA4YEHHI XapaKTEPUCTUK OCOOMCTOCTI Meqarora 3 TOUKU
30py 30BHIIIHBOTO CIIOCTEpiraya Ta BJIACHE CAMOI0 ydyuTels. Buminsemo
4 kareropii, mpoTe I MiHiMaii3awii criiBHOCTEl po3noaiiny 00’ eaHyeMO X
3a CNJIBHUMHM O3HaKaMH y JIBi OLIBII 3arajbHi KaTeropii:

—  yueHb-ocobucmicmv yyumens (10 1i€i Kareropii 3apaxoBYEMO
JIEKCEMH, 10 JJIEMOHCTPYIOTb, SIK Y4EHb CIPUIMAE CBOTO YUYHUTEIS Ta SIKUMHU
NPUKMETHUKAMH MOKHA OXapaKTepU3yBaTH [OCTAaTh [EAarora uepes
npusMy Horo otoueHHs). Buminsiemo psin Takux oxuuumi: good (the best),
great, prime, true, brutal, important, stupid, determined. HaBememo kinbka
imocrtpauiii:  “Experience is a brutal teacher, but you learn fast”
(W. Nicholson), “A true teacher should penetrate to whatever is vital in his
pupil, and develop that by the light and heat of his own intelligence” (Edwin
Percy Whipple), “4 good teacher is a determined person” (Gilbert Highet);

—  npogecia—uaguarvhuti 3axaad (knacuikyeMo MPUKMETHUKH, IO
CTOCYIOThCS TIpodeciiiHol JisSIIBPHOCTI menarora, HOro HaJeXKHOCTI O TOTO

Y Ckpurruenxo O.B. 3aranbna ncuxomnoris: mizpyunuk. Kuis : ATLH., 1999. 461 c.
URL.: https://pidruchniki.com/11291002/psihologiya/providni_risi_harakteru
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4K iHIIOro HaBYajbHOrO 3akiany). Croau 3apaxoByemo Jiekcemu mediocre,
best, superior, great, prime, school, average, modern, competent, important,
high school, efficient, university, appointed. PosrasiHemo BiamoBimHi
npuknaau [TA: “School teachers are probably the most ignorant and stupid
class of men in the whole group of mental workers” (Henry Louis Mencken),
“The task of modern educator is not to cut down jungles, but to irrigate
deserts” (C.S. Lewis), “The mediocre teacher tells. The good teacher
explains. The superior teacher demonstrates” (William A. Ward).

[incymyemo, mo yci koMmmoneHTH kBarigikatuBHOi cxemu [TEACHER
e TAKUM (siKicTh)] penpe3eHToBaHi KlacaMu MPUKMETHHKIB BiANOBIAHO 110
ix rpamarnyHOi Kiacu(ikamii Ta BIacHE PO3MIIICHHA B OYHOBI pEUCHHS.
[lepeBaroro ix BHOKpEMIICHHS i3 3arajbHOI CTPYKTYpH a(opH3My € Te, II0
BOHM SKICHO YTOYHIOIOTH Ta JONOBHIOIOTH MOJENh KOMIUIEKCHOTO
TIIyMauyeHHsI TOJIOBHOTO areHca [TA — yuurens. 3aBIsKH NMpOaHATI30BaHUM
kiracubikamisam My ineHtudikyemo mocrars yuurens (teacher) sa 6azopumu
Ta HaWOUIBII YACTOTHUMHU XapaKTEPUCTUKAMH, 110 BXKUTI aBTopaMu 1A nuist
MJCUIEHHS  €MOLIMHO-IICUXOJIOrTYHOTO eheKTy Ha  PCHUIIEHTIB
noBigomiieHHsA. SIKk HaiuacToTHim BuainsiemMo aBi Jekcemu: good (6) Ta
great (5). dnst npukiany: “A good teacher is a determined person” (Gilbert
Highet), “Failure is a great teacher” (Steve Harvey). 3a3naueni
NpUKMeTHHKH “good/great” sikicHO JOMOBHIOIOTH YMOBUBIJ 3aKiaJcHUil B
adopu3mi. 3aBISIKH TaKOMY YTOYHEHHIO XapaKTCPUCTHUK CYO’€KTIB Kparmie
PO3KpHBAETHCS mMo3uList aBTopa [TA (mo3uTHBHE / HEraTMBHE CTaBJICHHS /
IIKaJia eMOIIHOTO 3a0apBIICHHS Ta iH.).

2. JlokaruBHa cxema [TEACHER icuye TAM (wmicue)] yTOYHIOE
po3TaliyBaHHs / MiCIe, B SKOMY 3/ CHIOE€ CBOIO MEAAroriuyHy MisuIbHICTH
BUMTENb. Y MEXax IbOr0 CIOTY BHILIEMO JHIne aBa KommoneHT: college,
school. TIpoimoctpyemo: “Those who go to college and never get out are
called professors” (George Givot), “Let’s reintroduce corporal punishment
in the schools and use it on the teachers” (P.J. O’Rourke). Bumineni
JIOKaTMBM  JIMIIE  KOHTEKCTHO  3apaxOByeMO /0  Micusd,  Je
3HAaXOAMThCS/TIepeOyBae y4HTENb, OCKUIBKA BOHH HE BIIMOBINAIOTH
3alpPOMOHOBAHIN CXeMi MPeaMEeTHOTO (PpeiiMy: BiCYTHE MpsIME BiXHOIICHHS
mix areHicoM [TEACHER] ta monsarTsM, mo mo3nadae nokatuB [TAM
(micne)]. OmHak 3a3HAYMMO, IO B MeXaxX OIPalbOBAHOTO (HAaKTHYHOTO
Marepiany anriiicekux [TA BuOkpemioemo rpymy adopusmiB, ae areHCoM
MTOBIIOMJICHHA BHCTYIIa€ HAaBYAIBHHUH 3aKJaJ Pi3HOTO OCBITHHOTO PiBHS:
public / private school, schoolhouse, college, campus, faculty, university.
Hasenemo npuxnamu: “School is not preparation for life, but school is life”
(John Dewey), “A university is what a college becomes when the faculty
loses interest in students” (John Ciardi). JTokaTUBH MIMPOKO MPEACTABICHI Y
BuOipui [1A, ane BBa)kaeMO HEIONIUJIBHUM y MeXax MpeIMeTHOro (peimy
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konnenty TEACHER ananizyBat po3risiHyTi Buiile ahOpUCTHYHI OJUHHII,
OCKIJIbKH BOHH ITOTPEOYIOTh OOYI0BU OKpeMHUX (peiMOBUX CTPYKTYD.

IMocecuBHuii ¢peiiM BCTaHOBIIOE MDKIIPOCTOPOBUI 3B SI30K  MiXK
BiacHuKOM (Owner / proprietor / possessor) ta Bmacuictio (property /
possession) 3a gomomorow 3B’si3kd “mamu / mae — to have / has”.
300paxyeMo el ppeiiM y BUIISAII TPHOX CIIOTIB:

— adipmatuBHoro [TEACHER (Bmacamk) wmae XTOCBH/IIOCH
(BmacHicTh)];

— 3amepeunoro [TEACHER (Bmacamk) nemae XTOCBH/ILIOCH
(BmacHicTh)];

— 3BopotHOro [ XTOCHD (Bnacuuk) mae TEACHER (BnacHicTs)].

V Mekax TepeniueHux cIoTiB yuntens (teacher) somomie / He Bomomie
MaTepialbHOK/IHTENEeKTYaIbHOI BIIACHICTIO, a00 K caM BHCTYHae y poIli
BJIACHOCTI, SIKOIO BOJIOJIE€ IHIIMA CYO’€KT BHUCJIOBIIOBaHHA (cxema
3BOPOTHOIO CJOTY). TakuM YWHOM, BIJHOCHHU BJIACHOCTI PEaii3yrOThCs
yepe3 00’ekTu Ta cy0’ektu BiacHocti. Ilin 06 ekmamu po3ymieMo Bce Te,
II0 MOKHAa TNPHUBJIACHUTH/BIAYYKUTH (MaTepiajbHi Ta HeMaTepiaibHi
MPEaMETH), a i cyd ‘exmamu — iHmUBLAM (Pi3uyHI 0COOM), 10 BCTYMAIOThH
MK COGOI0 y BIZHOCHHH B mpoueci mpuBmacHeHHs . OTxke, cy6 eKTOM
BJIACHOCTI BIATIOBITHO 1O CXEMH KOMIIAPAaTHBHOTO (peiMy BHIUIIEMO
¢bizuuny ocoby — yuumens (teacher), a Tako HH3KY OJMHHIb, IO
BU3HAUYCHI HaMH SK 0a30Bi JIeKCeMH s HAIOBHCHHS  CJOTIB
TakcoHOMiuHOTO (peiimy. Ha ocHoOBi omparpoBanux [IA Bumimszemo
16 omuuuIb (00’ €KTIB BIACHOCTI), SIKUMHU BOJIO/II€ yYHTENb, a came: a right,
a task, an influence, a pupil, pupils, a subject, a theory, thousands of people,
lessons, a listener, pockets, classroom supplies, an opinion, values,
commitments, an intelligence. Ilepeniyeni oauHuIl BHOKpEeMJICHI HaMu Ha
OCHOBI HasIBHOCTI OJiHi€l 3 TPhOX O3HaK: 1) mo3HaueHHs B adopusmi npsmoi
MPUHAJIEKHOCTI 006’ exTa 10 cy6’exTa (iecinoBo mamu/éonodimu — to have);
2) 3actocyBaHHs mpucBiiiHOTO 3afimennuka (his, your Ta in.); 3) BKUBaHHS
aBTOPOM TIPUCBiIfHOT ¢opMu abo K pOTOBOTO BiAMIHKY AaHTITIHCHKHAX
iMeHHHKIB (POSSessive’s / genetive case), mo JeMOHCTPYE MPUHAICKHICTH
MEBHOro 00’€kTa 10 0cobu / mepenae mpouec BOJOMIHHS UM IPEIMETOM.
HaBenemo Biamosigui npuximaau: “A true teacher should penetrate to
whatever is vital in his pupil...” (Edwin Percy Whipple), “A teacher affects
eternity; he can never tell where his influence stops” (Henry Adams),
“The teacher’s task is not to implant facts but to place the subject to be
learned in front of the learner...” (Nathan M. Pusey), “No teacher has a
right to withdraw it from anyone who asks for it” (Abraham Heschel).

12 Jlapuonosa U.K. DxoHomuyeckas Teopusi: yueOHuK. Mocksa : Jlamkos u K, 2013.
408 c. URL: https://stud.com.ua/3355/politekonomiya/ekonomichna_teoriya
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[Ipomonyemo BiacHy kiacudikaiito 00’ €kTiB/cy0’€KTiB BJIIACHOCTI, IO
PO3MOALIsE TeperiueHi Buie 16 JEKCHYHUX OJMHHUIL HA TPYymu (00’€KTH
BJIACHOCTi), IO MAalOTh CYMDKHI XapaKTEpUCTUKU (€ IpeaMeTaMu
MarepialbHOI/iHTeNeKTyanbHOI BiacHocTi). Bupainsemo Taki rpynu Ta
HiArpynu Kiacudikamii:

— xwuBi 06’extu (a pupil, pupils, thousands of people, a listener);

— 00’extu MaTepianbHi Bracuocti (pockets, classroom supplies,);

— o0’ekTn iHTeNeKTyanbHOI BiacHocti (@ task, a subject, a theory,
lessons, an opinion), 1o BKITOYAOTE T ATPYIIH:

a) cycminbHi Hauukw (a right, values, commitments);

0) oco6ucricui HaBuuku (an influence, an intelligence).

Tpu 6a30Bi Tpynu 00’€KTiB BIACHOCTI aKyMyNIOIOTH DPi3HY KiJIBKiCTb
JMIEKCUYHUX ONUHHNG. Jlo TPYmu o6 ’ekmie iHmenekmyanvHoi 61acHocmi
3apaxoOBYEMO JIBI MIATPynH (cycninbhi/ocobucmicui Hasuuxu). Takoro pomay
pO3MOJIN, HA Hally IyMKY, Kpaiie PO3KpHUBAE PO3YyMIHHS IHX OJWHHIb
BIZMOBINHO 110 adipMaTHBHOI0/3alEPEYHOr0 CIOTIB KOMIIAPATHBHOTO
¢petimy.  KinbkicCHE HANOBHEHHS TPYIH 00 €Kmié I[HMENeKmyaibHol
61acHocmi  CTaHOBUTH OUIBINICT BHUIUIEHHX onuHMIBL (12 Jekcem).
OTxe, MOJKEMO CTBEPKYBATH, L0 YYUTEINb K OJIUH 13 TOJIOBHUX CY0 €KTIB
anrmiiceknx [1A, Hacammepen, BolloJi€ HeMaTepiaJbHHUMHU 00’ €KTaMH,
TOOTO TAKMMH, 1[0 HAJIEKATh 10 BUIY NMPUBATHOI TyXOBHO-IHTEIEKTYaIbHOT
BJIACHOCTI, a caMme: iH(opMaiitii pecyper Ta mpoxykru’ (a task, a subject,
a theory, lessons, a right, an intelligence ta in.). Buokpemiieni 3araaom
16 oguHUIP aKyMYIIOIOTH OaraTorpaHHe OaveHHS TUX IPEAMETIB, SKUMH
MIOCITYTOBYEThCS YUUTEINb Y CBOTH MOBCSAKACHHIN Ta MpogeciiiHiil AisIbHOCTI
SIK BJIACHHK, & TAKOX 5K X TBOpEIlb.

Cxema x 3BopotHoro cioty [XTOCH (Bracuuk) mae TEACHER
(BmacHicTh)] pemnpe3eHTye 3MiHYy MO3MIII BIACHMKA Ta BJIACHOCTI B
adopusmi, 1a€ 3MOTY PO3IJSIIATH MOCTATh YYUTENsl YK€ HE SK TOJIOBHOTO
cyb’ekta (areHca), a SK OJMH I3 OJKUBUX OO’€KTIB  BOJIOIHHS.
[poimtoctpyemo: “I am lucky 1 had some teachers who saw something in
me” (Ann Bancroft), “If you have a teacher, you never stop being a
student” (Elisabeth Rohm). TakuMm dYHHOM, Cy0’€KTaMH BIACHOCTI TYT
BUCTYIAIOTh HE KOHKpETHI 0coOu, a ocoboBi 3aiimennuxu (I / You), mo
BCTAQHOBIIIOIOTh 3B’SI30K MDK JKHMBHM 00’€KTOM BiacHocTi (a teacher) 3a
JIOTIIOMOTOI0 JTieciioBa 3B’ s13ku «mamu — t0 havey y yacosiii dopmi Present /
Past Simple BimnosimHo. 3a3Haummo, 10, HA HAIIy IYMKY, Taka 3BOPOTHA
¢dopma kommapaTHBHOTO (peiiMy Kpalle pO3KpHUBAE IMOCTaTh YYUTENs 3
MO3UIIiT 11 CIPUUHATTS iHIIMMH JTFOBMH.

B Jlapuonosa U.K. DxoHomudeckas Teopusi: yueOHUK. Mockga : Jlamkos u K, 2013.
408 c. URL: https://stud.com.ua/3355/politekonomiya/ekonomichna_teoriya
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Orxe, mocecuBuuii (peiim koumenty TEACHER mnpencraBnenmit
JIEKCHYHUMH OJJMHUISIMU Ha MO3HAYEHHS SIK )KHUBO1, TaK 1 HE)KUBOI IPUPOIH,
MaTepialbHUX Ta HeMarepiaylbHUX mpeaMeTi /uiHHocted. Jlekcnune
HaloOBHEHHS TPYIN 3alPOIIOHOBAHOI KJIAacH(iKallil € JOCUTh HEPIBHOMIPHHUM,
IO Ja€ HaM IpaBa BHUIUIMTH OJHY TIpyIHy sK 0a3oBy (rpyna o6 ’'exmis
[HMeNeKmMyanbHol 61ACHOCMI) B MEXaX MOCECUBHOTO (hpeiiMy.

BigHomenHs: BUKOHABLS i (areHca) 1o 00’ekra (mamieHca) BiITBOPIOE
akuioHaabHMil ¢peiiM. Y meHTpi HOro yBarm 3HAXOOUTHCS B3aEMOJIS
OJTHOTO TIpeIMeTa 3 iHIIUMH, IO ITOETHYIOTHCS 32 TOTIOMOTOI0 Ji€CIiB, IO
MMO3HAYAIOTh NEBHY [ilO/BIUIMB — areHc «die€ / pobumby. 3aJeKHO Bix
XapakTepy B3a€MOJil IUX IpeAMETiB BOHH HaOyBarOThb Pi3HI CEeMaHTHYIHI
pomi: aeenc, nayienc, adpecam, Oenegpaxmus Ta int, BigmosigHo 1o
MPOAHATI30BaHUX aHIMHCEKHX [IA B MexaxX akKIioHampHOTO Qpeiimy
BUIIIAEMO [1Ba CIOTH 3 BiAIIOBIIHUM HAIIOBHEHHSAM CXEM Miil:

— agipmamuenuii cnom:

— [TEACHER (arenc) nie Ha XTOCB/IIOCH (marienc/06’exr)];

— [TEACHER (arenc) nie na TEACHER (mauienc)];

— [TEACHER (arenc) mie J;

— [TEACHER (arenc) mie msi/uepes IIOCH (uisb)];

— [TEACHER (arenc) uie 3 IIOCb (incTpymeHT)];

—  360pOMHULL CIOM.

— [XTOCDb (arenc) nie Ha TEACHER (mamienc)].

Amnani3 (hakTHIHOTO MaTepialy Ja€ HaM MpaBO BHIUIUTH U pi3HI 4acoBi
¢opmu (TemmopatuBu), mo BxuTi aBropamu IIA. HailfyacToTHimmMu B
MeXaX aklioHalIbHOro QpeiiMy € adopu3mMu 3 BHUKOPUCTAHHSIM (HOPMHU
terrepimmaporo wacy (Present Indefinite), mo cranoButs Omu3pko 80%
Bubipku s kouinenty TEACHER. Buminsemo # psiig  aHDIiHChKHX
adopusMiB, BIATBOPEHHX i3 3aCTOCYBaHHAM (DOPM MHHYJIOTr0/Mail0yTHHOTO
gacy (Past Simple / Future Simple), 1m0 B NPOLEHTHOMY BiIHOIICHHI
HamuyoTh 17% Ta 3% BianosigHo. BBaxkae 3a jouinbHe BUIUIMTH i HU3KY
a(opHu3MiB, 110 XapaKTEPU3YIOTHCSI BUKOPUCTAHHSIM YMOBHHX KOHCTPYKIIiH
Ta MogaibHUX AiecmiB. [Ipore ix yacTka craHOBUTH Jumie 8% Bifa 3arajibHOT
kimpKkocTi [TA B Mekax (hakTHIHOTO MaTepially JHOCIHiIKyBaHOTO KOHIICITY.
HaBenemo mnpukmamu ITA i3 3acTocyBaHHSIM 3a3Ha4€HMX KOHCTPYKIIH:
“If we retrench the wages of the schoolmaster, we must raise those of the
recruiting sergeant” (Edward Everett), “We can teach a lot of things, but if
the teacher can’t relate to by talking to a group of friendly students, he will
never be a competent teacher” (William Glasser), “A true teacher should

Y Tpymax O.M. Axmionamsuuit ¢peiim anriomosHoro xommenty Life. Haykosi

sanucku Hayionanenoco ywisepcumemy «Ocmposbka axademisny: cepis «Dinonociay.
2019. Bum. 6(74). C. 15-18.
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penetrate to whatever is vital in his pupil...” (Edwin Percy Whipple).
3ynuHIMOCS AeTalbHille Ha MepeiueHnX BHIIEe cXeMax Ail aKiiOHAIbHOTO
Opeiimy.

1. Cxema xonraktHoi mii [TEACHER (arenc) nmie na XTOCBH/IIIOCh
(martienc/00’ekT)] BIATBOPIOE 3B’ 30K MiXK areHCOM (YYUTEIb) Ta Mali€HCOM
(iHmmM 00’ekToM/Cy0’exTOM BIUMBY). Llei ¢izuunmii, abo X MEHTaIbHUH,
3B’SI30K YTBOPIOETHCSl 3aBJASKM BUKOPHUCTAHHIO BiJIOBIIHUX MOBHHX
OIWHUITG (JII€CHTIB HANpaBJICHOI/HEHATIPABIECHOT i), Hampukiaam: make,
affect, educate, inspire, suggest ta ui. HaBememo kinmpka imoctpariit ITA:
“Man forms and educates the world, but woman educates man” (Julie
Burrow), “The teacher is one who makes two ideas grow where only one
grew before” (Elbert Hubbard), “A teacher affects eternity..” (Henry
Adams), “One good teacher in a lifetime may sometimes change a
delinquent into a solid citizen” (Philip Wylie). Cepen jnekcem, MO BXKHTI
aBTopamMu adopu3MiB Ha TMO3HAYCHHS TAIli€HCA, BUIUISEMO SK KHBI
[XTOCD (mamienc) — a man / a delinquent Ta in.], Tak i HeKHBI MpeAMETH
[IOCH (marienc) — the world / the eternity Ta in.], o nume miakpecsroe
0araTorpaHHIiCTh Ta HEOOMEXKEHICTb IEJJaroriyHOTO BILUIUBY.

2. Cxema kontaktHoi nii [TEACHER (arenc) mie ma TEACHER
(marieHc)| penpe3eHTye CUpsMOBaHY Iil0 YIuTeNs (areHca), Io HallijIeHa Ha
HbOTO % camoro. IIpoinoctpyemo: “A teacher is one who makes himself
progressively unnecessary” (Thomas Carruthers), “If a teacher does not
involve himself, his values, his commitments in the course of discussion, why
should the students?” (Paul Wellstone). 3Bepuenns nii arenca Ha cebe
BepOami3yeThcst 3a JIOMOMOTOI0  3BOPOTHHX 3akimenHukiB  (reflexive
pronouns). 3acTocyBaHHs TaKoi CXeMH aBTOPOM a(opusMy, Ha HaIly TyMKY,
BiZloOpaXkae MO3WTHBHI a00 > HEraTMBHI 3MiHM B PO3BHUTKY YUUTEJS-
Tnejarora, 1o CTa€ MOXIJIMBHM Yepe3 IPOIeC CaMOPO3BUTKY/CaMOOCBITH.

3. Cxema Oe3konraktHOi fii [TEACHER (arenc) ai€] BiATBOPIOE BILIUB
areHca, aje OIYCKae y CTPYKTypl BHCIIOBIIOBaHHS maiiieHca. Hanpukman:
“The mediocre teacher tells. The good teacher explains. The superior
teacher demonstrates. The great teacher inspires” (William W. Ward),
“The educator must above all understand how to wait” (Ellen Key). Tak, y
3alpONOHOBaHNX adopu3Max BiJCYTHS ApPYyra YaCTUHH KOHTaKTHOI CXEMH
nii 13 3a3HayeHHsM manieHca — [XTOCB/ILIOCH (cy6’ext/o6’ext)]. il
areHca (teacher) penpe3eHTOBaHI MOBHHMH OAMHHUISIMH, II0 BHCTYMAIOTh
Ji€cIioBaMU HEHAINpPaBJIEHOI Jii, K, HANpPHUKIa:, aieciaoBa mosieHHs (tell,
explain) / mieciosa corianpHux BigHOIIEHb (explain, demonstrate) ta in.

4. Cxema gii [TEACHER (arenc) mie mist/uepe3 IIOCH (iinib)]
BIATBOPIOE YK€ PO3MIIAHYTY BHIIE CXEMYy KOHTAKTHOI [ii, OCKIJIBKH TYT
3a3HAYCHI K areHc, Tak i Malli€HC, IO 3a3Ha€ BIUIMBY. BiaMiHHICTIO i€l
CXeMH € BHKODHCTaHHS MapKepiB CTHMYJdy, IO BiJoOpakaroTh Yy
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KOHTEKCTHOMY TJIyMadeHHi apopusMy Lijib, 110 MOTHBYE arenca (teacher)
70 37ilicHeHHs Tiel uu iHmoi nii. Hanpuxnan: “As they work hard for our
children, American’s teachers often reach into their own pockets to make
sure they have the best classroom supplies” (John Warner), “This is at the
heart of all good education, where the teacher asks students to think and
engages them in encouraging dialogues, constantly checking for
understanding and growth” (William Glasser). 3a3HauuMo, 10 MeTa, SKOT
X04Y€ JOCITTH YIUTENb, y IHX IBOX a(opu3Max BiIpi3HAETHCS. Y HEPIIOMY
BHCJIOBIIIOBAHHI IIUUIIO 3AifiCHEHHS BIUTMBY BBa)KAEMO MaTepiajbHE
(mnmaxkTryHe) 3a0e3medeHHs HABYAJIBHOTO IIPOIeCy, a y IPyroMy —
IHTEeNIeKTyanbHU po3BUTOK / (¢opmyBaHHA ocobucrocti. [Ipote ix
B3a€MO3B’SI30K JEMOHCTPYE IBi HEBiI'€MHI CTOPOHH HaBYAJIBHOTO IPOIIECY.

5. Cxema pmii [TEACHER (arenc) mie 3 LHOCbH (imcTpymeHT)]
BIITBOPIOE KOHTAaKTHY CXeMy Jii 13 3a3HAQ4YCHHSIM  BiJIOBITHHUX
SIBUI/TIPEIMETIB, IO BHUCTYNAIOTh «(IHCMPYMEHMAMUY YIATEIbCHKOTO
BILIUBY. L[5 cXxema XapakTepu3yeThCsl BUKOPHCTaHHS (pOpMaTbHOTO MOBHOTO
Mapkepa — CHpKOHCTaHTa (TpeiacTaBieHHH B adOpH3MI SIK «IHCMpPYMeHm»
srotuBy) ™. Tpoimoctpyemo “A true teacher should penetrate to whatever is
vital in his pupils and develop that by the light and heat of his own
intelligence” (Edwin Percy Whipple), “Teachers can change lives just the
right mix of chalk and challenges” (Joyce Meyer), “The dream begins with
a teacher who believes in you, who tugs and pushes and leads you to the next
plateau, sometimes poking you with a sharp stick called ‘truth'”
(Dan Rather). Tig «incmpymenmamuy po3yMieEMO HE OKpPEMi JIEKCEMH, IO
MMO3HAYAOTh 00 €KTH HEXKHUBOI MIPUPOIH, & CIOBOCIONYUCHHS/IITI YaCTUHU
CYJ/DKEHHS, IO CJIYTYIOTh I[UIICHUM JOTNOBHEHHsM [IA Juis mpaBuiibHOTO
TIIyMa4eHHsI aBTOPCHKOI JTyMKH.

6. Cxema 3BopotHoi koHTakTHOT 11ii [XTOCH (arenc) nie na TEACHER
(namienc)] nemonctpye toi ¢axt, mo TEACHER wmoxe Oytu He nuine
areHcoM, alie i mamieHcoM y Mexax adopu3My, TOOTO TakoX 3a3HaBaTH
30BHilIHKOrO BIUIMBY. HaBememo mnpuknamu: “They might reintroduce
corporal punishment in the schools and use it on the teachers”
(P.J. O’Rourke), “Students rarely disappoint teachers...” (Sidney Hook).
Ilix pommto areHca BxwuTi JiekcuyHi onxuuumii: they, students, I, we.
3a3HauMMoO, 110 HANOBHEHHSM 3BOPOTHOI CXEMHU [ii BUCTYNAIOTH JIMIIE
KUTbKa aOPHUCTHYHUX OIMHUIb.

Y pO3MIsHYTHX BHIIE CJIOTaX akKIliOHAJIBHOrO (peiiMy BIUIMB areHca
(TEACHER) cnpsiMoBanwuii Ha pi3HOIUIAHOBI Cy0’€KTH/00 €KTH (MALiEHCH).

> T'pymax O.M. Axmionamsuuii ¢peiim anriomosHoro xommenty Life. Haykosi
sanucku Hayionanenoco ywisepcumemy «Ocmposbka axademisny: cepis «Dinonociay.
2019. Bum. 6(74). C. 15-18.
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Inentnudikye B poii arenca me W iHIIN Cy0’€KTH IMEJaroriqHoro MpoIecy
(cxema 3BOpPOTHOI KOHTAaKTHOI [ii). AKuioHanbHWH ¢peiim HalvacTime
o0’extuByeThCst 'y cxemi koHTtakTtHOi aii [TEACHER (arenc) nie Ha
XTOCBH/IIOCh  (mamieHc/00’€kT)], a HaWMEHII pPENPEe3CHTATHBHOIO
BBaxxaemo cxemy qii [TEACHER (arenc) mie 3 IJOCH (imctpymeHT)].
st mo3HaueHHs 3B°s3ky Mik areHcom (TEACHER) ta mamiencom Hamu
BUOKPEMJIGHO CHEKTp [€CHiB, IIO0 HajlekaTh OO0 PI3HUX JEKCHUKO-
ceManTHYHUX Tpy: t0 have, to teach, to believe, to be, to involve, to work,
to develop, to reach, to educate ta in. 3a pesynsTaTamMu aHaNI3y GAKTHIHOTO
MaTepiary BBa)KaEMO, IO CIIOTH AaKI[IOHAIBHOTO (pelMy IEMOHCTPYIOTh
HaiOUIBPITy BapiaTHBHICT BepOAJFHOTO HATIOBHEHHS Ta € HaHOIIbII
YHCETbHHM.

BUCHOBKH

TakuM 4YMHOM, JOXOJMMO BHCHOBKY, IO B Cy4YacHid aHINIIHCHKiIH MOBI
KOHLIETIT € BIIKPUTOIO CHCTEMOIO, a HOr0 CKJIaJ0Bl YaCTUHU B3aEMOJIIOTH Ta
(dbopmyroTh ckIaaHy (QpeliMoBY cTpyKTypy. OO’ €KTHBOBaHA B aHTJIOMOBHUX
neparorivaux adopusmax (Ppeitmora monens konmenty TEACHER e
CTPYKTYpOBaHOIO Yy BUIJIAAl IUSTH 0a30BUX (peiMiB: MpPEeAMETHOTrO,
TaKCOHOMIYHOTO, TOCECHBHOTO, KOMIIAPaTUBHOIO, TAKCOHOMIYHOTO Ta
akioHanpHOro. KOXeH i3 mux (peliMiB BKIIOYAE DPO3TAyKEHY CITKY
CJIOTIB, IO B3a€EMOIIIOTh MiXK COOOI0, OCKUIBKH XapaKTepU3YIOTh CTaIy
KUTBKICTh MEAAarori9HUX a)OPUCTUIHUX OJTMHHIb Y MEXaX PO3BIIKA. AHaI3
(haKTUYHOTO MaTepialdy MOoKa3aB, IO HAWOUIBII MOUIMPEHUM 13 BUALICHUX
¢peiiMiB € TakcoHOMIYHHMIT Qpeiim, 1m0 Haiiuye 29 JEKCHYHUX OJIUHHIb.
Yci BOHM y KOMIUIEKCI (OpMYIOTH 3amlponoHOBaHy Hamu Poibogy
cmpykmypy — ocobucmocmi  Yuumenss B aHIJIOMOBHIH  adOpPHUCTUUHIN
mitepatypi. OcoOnuBicTIO OyIOBM TaKCOHOMIYHOTO (peiiMy BBaXKaeEMO
HasBHiCTE  3BOpoTHOI cxemu [ILHOCB/XTOCH (00’ekt/iHmuBim) €
TEACHER (ponb)], 1o sIKicHO Ta KUIbKICHO JIOTIOBHIOE CHIEKTP TIyMa4yeHHs
JociijpkyBaHoro — koHmenTty. CKJIagHMKH — KOMIIapaTHBHOTO  (peiimy
PEeTPE3eHTYIOTh 3iCTaBICHHS PONi areHca (yYuTers) 3 iHIMAMH 00’€KTaMu
JIMCHOCTI, THM CaMHUM JONOBHIOIOTE Poab08y cmpykmypy ocobucmocmi
Yuumensn, ane OynoBa QpeiiMy noTpeOye TOAANBIIOTO KiJIbKICHOTO
HaroBHEHHA. Y MeXKaX JIOKATUBHOI CXEMH IpeIMeTHOro (peliMy KOHIENTy
TEACHER Buzinsemo nuie 2 nekcemu (college, school), mo matots 3mory
OXapaKTepHU3yBaTH JIOKATHUBH, B SIKUX iCHye/mparoe yunrtenb. CKIagHUKA
KBaJIi(hiKaTHBHOI CXEMHU MPEAMETHOTO (ppeiiMy ONMMCYIOTH MOCTaTh eJarora
3aBISKM KUTBKICHOMY CKJangy Kiacu¢ikamii JOMIHAHTHHX XapaKTEPHCTHK
OCOOMCTOCTI  ydHTens, 1[I0  BKJIIOYae JBi  0a30Bi  KaTeropii:
yueHb—ocooucmicms yuumens Ta npoghecias—HasyanbHull 3aK1ad. 3aBASKU
3alpoOIOHOBaHIl Kiacudikanii ineHTudikyemo nocrats yuurens (teacher)
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3a 0a30BMMH XapaKTEPUCTHKAMHU Ta BHIIISEMO HAWYaCTOTHINII 3 HHUX, a
came: good (6) Ta great (5). ITocecuBuuii ¢peiim kouumenty TEACHER
PO3MOJIISE JIEKCUYHI OJIWHMIL, IO TMO3HAYaroTh OO0 €KTH BJIACHOCTI Ha
NIPEAIMETH SIK JKUBOI, Tak 1 HeXuBoi npupoau. Cepell BAOKPEMIICHUX TPHOX
rpyn sk 0a30By Ta HalluMCENbHIIy TI03HAYAEMO TIpyNMy 06 €xmis
inmenexmyanvhoi érachocmi (BKIo4Yae 12 OOMHUIG i3 BUIUICHUX 3arajioM
16). Cronu 3apaxoByeMo iH(opMauiliHi pecypcu/IpoayKTH, SKUMH BOJOJIE
yamurenb: a task, a subject, a theory, lessons, a right, an intelligence ra in.
AxuioHaTpbHHN QpeiiM peami3yeTbcs B cxXemax i agipMaTHBHOTO Ta
3BOpOTHOTO cioTiB. Haifuacrime e ¢peiiMm 00’€KTHBYETBCS y CXeMi
kontaktHoi  nmii [TEACHER  (arenc) nmie wa  XTOCBH/IIIOCH
(mamienc/00’exT)], IO TpPAHCIIOE BIDIMB areHca (y4WmTens) Ha iHII
cy0’eKkTH/00’€KTH TeJarorivHoOro Mporecy. Y Mexax Iboro GppeiMy HasBHI
JOJAaTKOBI apryMeHTHi poii (IIb, CHPKOHCTAHT), MO0 CXEMATUYHO
BiZIoOpaxkeHi y cxemax il adipMaTuBHOrO cioTy. BepOanbHe HanOBHEHHS
¢dpetimoBoi mMoxeni kounenty TEACHER mnpezncrasiene BapiaTHBHICTIO
JECTIBHOT JICKCHUKH, 10 HAJICKUTH JI0 PI3HUX JICKCUKO-CEMaHTHYHHX KJIACIB.
3a3HauMMoO U TOW (aKT, MO0 BCTAHOBJICHE KUIbKICHE HAMOBHCHHS
JochipkyBaHoi  (GpedMoOBOi  CTPYKTypd  HOTpeOye  MOJaibIIOro
JIOOIPAIFOBAHHS 3 MOMJIMBICTIO JI0JIaBAHHS HOBHX JICKCUYHUX OJIMHUIIb 10
CKIIaTHUKIB Kiacu(ikamiii KoxHOTO 3 It (peiiMiB. Ha Hamry gymky, me
JacTh 3MOTY pO3LIMPUTH OKPECIEHI MeXi Mpe[CTaBleHOl JIOTIKO-
CeMIOTHYHOI MOJeNi Ta SKHAWNOBHINE OMHCAaTH MOCTAaTh Meaarora B
aHrmicekid  adopuctuni. [lomanpmie moCHimKeHHS OaraToacIEeKTHOTO
konuenty TEACHER B cydacHiii aHrmilchbKiii MOBI Mae 3HauHI
MEePCIEeKTHBH CTOCOBHO PO3LIMPEHHS CIIEKTPY METOJIB JIOCIiKEHHS,
I'PYHTOBHIIIOIO PO3IJISLY YCIX HOTO CKJIaHHUKIB 13 TOUKU 30py KOTHITHBHOT
JIHTBICTUKH, a TaKOX YKJAJaHHS T'eHepali3oBaHOl JIOTiKO-CeMiOTUYHOT
Mozeni Ha OCHOBi 3ictaBmenHs kouuentiB TEACHER / MAESTRO /
YYUTEJIb B anrmiiiceKiil/iTaniichbKiil/ykpaiHChKili MOBax BiJIIOBIIHO.

AHOTALIA

Crarts nmpucBsiaeHa moOynoBi (ppeiimoBoi monem konmnenty TEACHER
Ha OCHOBI aHIJIIHCHKMX NeNaroriyHux aopu3MiB SIK KIIIOUOBHX PI3HOBHIIB
HasiBHUX TeMaTHYHMX Kiacugikamiii adopusMiB. Y 3ampornoHOBaHii
PO3BiALI PO3IJIAHYTO MOXOKEHHS BIacHe MOHATTA teacher Tta 3milicHeHO
OTJISIJT CYY9acHUX AaHMIIHCHKUX JIEKCHKOTpPa(igHUX JDKEpes IOI0 IIMPOTH
TIyMadeHHs IIi€]l JEeKCeMH B MeKax 3alpoNoOHOBaHOI po3Bimku. s
neckpuriii konuenty TEACHER Ta moOynoBu iioro ¢peiiMoBoi moeni
IIOCITYTOByeMOCh y poboti Ttumnonorieo ¢peitmie C.A. XKabotuHCchKOi, 10
BKJIIOYAE TI'ATh 0a30BUX (QpeWMiB: npeomemuuti, mMaKCOHOMIUHUL,
NOCeCUBHUl,  KOMNAPAMUGHUL, — MAKCOHOMIYHUL ~ Ma  AKYIOHATbHUIL.
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JlexcnyHe HAMOBHEHHS KOYKHOTO 3 3a3HadeHHX (peiimiB Gopmye BiamoBigHi
adipmaTuBHi/3anepeyHi, a0o  3BOPOTHI CXEMH CJIOTIB, IO JIEMOHCTPYIOTh
BIIMIHHOCTI MO0 IX SKICHOTO Ta KUIBKICHOTO CKiIany. BepOanbhe
HarmoBHEHHA (peiiMOBOI MoOzeNi penpe3eHTye BapiaTUBHICTH MAi€CIiBHOT
JIEKCHKH, L0 HAIEXKUTh O PI3HUX JICKCHKO-CEMaHTHYHMX KJaciB. AHali3
(dakTH4YHOrO  MaTepialy =~ TOKas3aB, IO  TaKCOHOMIYHHMH  dpeiim
XapaKTepU3y€eThCsl HAWOUIBIIOI YacTOTOI cepel BUAUIEHHX (peiMiB,
OCKUTPKM HaJidye ax 29 JIeKCHYHMUX OIMHHUIB. YCi BOHH B KOMIUIEKCI
bopmytoTs Poavosy cmpykmypy ocobucmocmi Yuumens, MO BiATBOPIOE
0araToacrekTHICTh  TIyMaueHHs IIOCTAaTi yYHWTeNs B  AHMIIHCHKIN
apopucTuuHif  aymmi. Y~ mepcreKTHBI  BOAYa€ThCI — CTBOPEHHS
TeHEpaJi30BaHOI JIOTIKO-CEMIOTHYHOI MOJENi Ha OCHOBI 3iCTaBJICHHS
KOHIICTITIB TEACHER / MAESTRO / YYUTEJIb B
aHIIIHCHKIN/iTaNmiichKii/yKpaiHChKIH MOBaxX BiIMOBIAHO.
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